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Nyílttól- sora 40 llllór 
Hirdetések nagyság szerint

Az ipartörvény módosítása.! vényeket e rendszer mellett is át
leliessen tekinteni, az első (IV.) 
kötet élén részletes tárgymutató 
vau készítve a hat kötetben Iel­
dolgozott törvényekről, Vendele­
tekről és más jogszabályokról,

A hazai kisiparosság által két 
évtized óta sürgetett uj ipartörvény 
tekintetében jelentős előhaladás 
történt ismét.

Hét vaskos kötet, mint utolsó 
részei annak a munkának, meljret 
a kereskedelemügyi minisztérium 
az ipartörvény módosításának elő­
készítése czéljából végzett, jelent 
meg legújabban.

E hót kötetet, mint szervesen 
összefüggő anyagot Kossuth Fe- 
rencz kereskedelemügyi miniszter 
most egyszerre adta ki és ezzel 
az ipaitörvóny módosításának 
anyaggyüjtemónye most már tel­
jes és a múlt év folyamán kiadott 
két kötetes hazai joganyag gyüj- 
teménynyel, továbbá a törvény 
módosítására vonatkozó kíván­
ságokat és javaslatokat tartalmazó 
kötettel együtt tiz kötetből áll.

A most megjelent hét kötet 
közül hatban (az anyaargy üjtemény 
IV—IX. kötetei) a külföldi ipari 
törvényhozás anyaga van feldol­
gozva és egybeállitva abban a 
rendszerben, melyben a törvény 
módosításához fűződő ipari és 
munkásvédelmi kérdések megol­
dása nálunk terveztetik. Hogy a 
gyűjteményben feldolgozott tör-

valamint azoknak a gyűjtemény 
fejezetei szerinti elosztásáról.

E tárgymutató szerint a kül­
földi anyaggyüjtemény 16 európai 
államra, több osztrák tartományra, 
valamint a német birodalom több 
szövetséges államára és 20 svájci 
kantonra terjeszkedik ki s ezenfe­
lül a külföldi sztrájk törvény hozást 
tartalmazó részében az észak-ame­
rikai Egyesült-Államok és az 
ebhez tartozó több szövetséges ál­
lam, valamint Angolország kana- 

I dai és ausztráliai gyarmat államai­
nak törvényhozását is ismerteti.

A tulajdonképpeni törvény­
hozási anyagot megelőzőleg a kül­
földi any aggy üjtemény első kötete 
(az egész mű IV. kötete) részletes 
történeti áttekintést közöl.

Az európai munkásvédelmi 
törvényhozás múltjáról és fejlő­
déséről s az egyes államok szo- 
cziálpolitik ni törvényhozásának 
fejlődését és jelenlegi állapotát a 
felnőtt munkások, inasok, gyer­
mekek, fiatal és női munkások, 
kereskedelmi alkalmazottak mun­

kaviszonyának szabályozása és 
védelme az ipari és kereskedelmi 
békéltető és választott bíráskodás, 
valamint a munkásvédelem felü­
gyeleti intézményei szerint cso­
portosítva párhuzamosan ismerteti.

A történeti áttekintés után a 
külföldi any aggy üjtemény első 
kötetében az iparűzésre, nevezete­
sen az iparűzési jog általános 
feltételeire, a képesítéshez, enge­
délyhez, telepengedélyhez kötött 
iparokra, a reáliparjogokra, házi- 
ós vándoriparra, valamint az ipar­
űzés bejelentésénél és a telepen­
gedélyezésnél követendő eljárásra 
vonatkozó külföldi jogszabályok 
vannak csoportosítva. Á második 
kötet az ipar gyakorlására, neve­
zetesen az üzleti helyiségek, fiók­
üzletek és ezégre, az engedélyhez 
kötött és a szabad iparok gyakor­
lására, a vásározásra, megrendelés- 
gyűjtésre, tisztességtelen verseny­
re, végeladások és árverésekre, s 
végül az iparűzési jog megszű­
nésére és elvonására vonatkozó 
törvényes jogszabályokat tartal­
mazza. A harmadik és negyedik 
kötetben van a külföldi törvény­
hozás munkásvédelmi anyaga; a 
harmadikban a munkaviszonyra 
és a munkaidőre vonatkozó jog­
szabályok, inasok, gyermek, fiatal

T Á R C Z á.
Nyugvó helyein.

Csalogánydal tavaszéjen,
Mely behat a szívbe mélyen, 
Furulyaszó, csillagsereg,
Ringassátok el szivemet!

11a meghalok, nyugvó helgem, 
Lombos bokor alaát legyen ;
Soha senki meg ne tudja,
De lm arra visz el útja,

Madár dala ringassa el,
Ringó bokor altassa el.
Ha a lány majd arra téved,
Kiért egykor szivem égett,

Hogy sirvirág, — ne tudja meg,
De ha titkon könnye pereg 
Virággyökér vezesse le,
Porlö szivem közepébe.

Somogyi Géza.

Egyedül.*)
Irta : Király 6 i z y.

A perronon álltak. Még két pereg és 
indul a vonat. A férfi az asszony kezét 
csókolta, az asszony nézte bánatosan. 
Nagy csizmás parasztemberek szálltak be. 
12gy asszony a vaggon ajtajából beszél­
getett egy suhanczczal : nyilván a fia volt. 
Uj vonat érkezik s kiáltják: .,beszállni P 
A férfi és az asszony szorosabban simul­
nak egymáshoz. Majd felriadnak a kalauz 
sürgetésére: „beszállni, beszállni 1“ A 

I férfi felsiet a másodosztályú kocsi lép- 
I csőjén s a becsapódó ajtó mögül nézi az 
1 asszonyt. Az pedig áll, mig a vonat egy 
éles füttyel elindul. S a vonat lomba 
teste már messze száguld, üvöltve a vastag 
éjben, mikor végre magához tér. Felcsapja 
prómgallórját, hosszú ruháját idomaihoz 
csavarja, hogy azt ne csapkodja az esti

•Mutatóba » szerző ezejitemberben »Gyónás" 
czimmol megjelenő novellakötetóből.

légtől és ködtől csajkos utczát és von­
tatott, bágyadt lépésekkel megy.

Utasok jöttek, mentek. Egy férfi 
meglökte karjával, majd előre sietett és 
folyton visszatekintgetve nézett arezába.

Megállt, Várt az asszonyra. Valamit 
mormogott, de nem kapott választ és 
sietve eliramlott.

Kint néhány utas szálingózott a 
váróteremben. Az asszony átsietett rajta 
és kiérve az időzára, összébb húzta gal­
lérját. és botorkálva ment előre. Az elhaló 
zajt csend váltja fel. Csak itt-ott záródnak 
be csapódva a kapuk. Egy-egy kocsi 
ballag hazafelé a bakon bóbiskoló kocsissal.

Az asszony megáll. Valamit kivesz 
zsebéből. Megcsókolja. Azután zsebken­
dőjébe temeti arczát egy pillanatra .... 
és megy tovább az éjszakába. Egy téren 
vezet át az útja. A havas utak mentén a 
padhidegen csillogtak az előbukkanó 
hol t fényében. A bokrok fehéren moreget­
tók ágaikat. Az asszony elhaladt mellettük 

1 és gondolataival tópelődtitt: — Istenem,
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szegh.y József segédtitkár és Tör­és női munkások, felnőtt munká­
sok és kereskedelmi alkalmazót-;day Imre ipari szakiskolai igaz­
iak szerint csoportosítva, mig a gató közreműködésével dolgozta 
negyedik kötetben a testi épség fel, mint ilyen e külföldi anyag- 
és egészség védelmére és a leiü- gyűjtemény adatai teljesen hite- 
gveiotre vonatkozó törvényes in- lesok, maga a mű pedig az euró- 
tézkedósek. pai iparjogi irodalomban ezidő-

Az ötödik kötetben a munka-1 szerint egvedűl áll. 
közvetítésre, munkabeszüntetések | A mÓ,t megjelent hetedik 
es kizárásokra, ipari es keroske- j kötet, mely az anyaggyiijtemény 
del ini testületekre, ipari nyilván- x_ik kötete, az ipartörvóny mó- 
tartasokra, munkaskepviseletre es | dosiíásaival érintett hazai ipari 
í17.'1!^1 szövetkezetekre, míg 1«viszonyok és intézmények egy 
mtodik kötetben anyaggyujte-1 r(v8z^re vonatkozó és a törvóny-

!,l(,p '(1jp e , az JPari I revízió egyes kérdéseinek meg*-
kudasra vmna kozo törvényes sza-j világítására alkalmas főbb stalisz-
V' o 1 es a íu törvények-; tikai adatokat tartalmazza,nelx az anyaggyinterneny egyes! T , . . r, , , ,• 1 • 1 - 1 igen részletes feldolgozásban

vannak meg itt a reáliparjogokra, 
a házi- és vándoriparra, vég-
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eladások és árverésekre, az inas­
oktatás eredményeire, a kisipari 
munkaidőre, a gyári munkásokra, 
a kereskedelmi alkalmazottak 
munkaidejére, az ipartestületek és 
társulatokra vonatkozó statisztikai 
adatok, melyek részben a törvény

részeibe be nem illeszthető bün­
tető határozatai, a hatóságokra és 
hatósági eljárásra vonatkozó, vala­
mint vegyes és átmeneti határo­
zatai vannak.

A törvényes intézkedések 
melyekei a gyűjtemény közöl. 8 
jogszabályok legkülönbözőbb te­
rületeiről valók. Nemcsak a fu-
lajdonképeni ipari törvények van- v;.‘r-----r ~ t; 'yv
mik e hat kötetben egybegyűjtve, eíJíe8z.!Í®? c,zelJairA végzett külön 
és feldolgozva, hanem megtalál- at^a ^u^ese^neí az eredményei. 
ható abban az általános polgári I .. Adatgyűjtés hiányában ez a 
törvénykezési jog, büntető jog, ; kötet a munkás-egyleti és szak­
közrendészeti és közbiztonsági tor- j szervezeti viszonyokra nem tér­
vények mindamaz intézkedései, jöszkedik ki, annak összeállítását 
melyek az uj ipartörvényhen meg- Kossuth Ferencz kereskedelem- 
oldani k.vánt kérdésekre vonat- ügyi miniszter külön tervezi, 
koznak. A törvények mellett kö- E hét kötetes munkával az 
zölve vannak a legújabb törvény-1 ipái törvény módosításának fiz 
javaslatok is, melyek az egyes kötetre tervezett anyaggyüjte- 
európai államokban az anyagigénye be van fejezve. Most már 
feldolgozásakor tárgyalás alatt a tulajdonképeni törvény szerkesz­
ti jottak, sőt a mi viszonyainkat j test munkálatokra kerül a sor 
különösen érdeklő osztrák és| melyet a minisztériumban már is 
németbirodalmi jogszabályok a oly erővel indítottuk meg, hogy 
végrehajtás köréből vett rendeleti: az uj ipartörvény tervezete és 
intézkedésekkel és magyarázatok- j indokolása is remélhetőleg még 
kai is ki vannak bővítve. lez óv folyamán el fog készülni

■ ,4Z ®Kész a«y«g külföldi kép- ! A hét kölelel a kereskedelemi 
v selosegemk híva aloa jegyzékéi; ügyi miniszter könyvpiacéra is 
1 ap an es kozreiEukodeaeve! g.yüj-- bocsátotta, hogy igv könnyebben 
leteti össze es a minisztériumban tegye azokat hozzáférhetővé. 
Szterenyi József államtitkár, Dió-1

— Személyi hir. Sárköty Qyöivv I Járásunk közszeretet- és tiseteletben álló 
főbírája, — ki üdülée ezéljából volt távol 

1 egészsége miatt Barcsról, — vasárnap 
azaz e hó 3-án, piinkösd napján jó egész­
ségben a ujjúit erővel tért viasza járása 

I és családja körébe.
— Pünkösd. A szép pünkösd, a 

tavasz s a katholikus világ egyik magasz­
tos ünnepe borongós idővel virradt reánk, 
nem ily pünkösdöt szoktunk meg. Kö­
zségünkben Barcson mindazonáltal két 
helyen is tartatott mulatság piros piinkösd 
napján. Az egyik az első a „Barcsi Ifjú 
sági Egyesület“ tánczestélye volt, mely 
pünkösd első napja estéjén volt a Barc-i 
Társaskörben.

A másik pedig a „Barcsi Iparosuk 
Olvasóköre által tartott tánczmulatság, 
mely egész délután tekeversenynyel volt 
összekötve nyeremény tárgyakkal nagy 
részvét mellett. Este pedig a tánczmulat- 
ságot műsoros művészeti előadás előzte 
meg, felolvasás, szavalat, dal és zongora 
játék mellett. Mindkét helyen a mulatság 
mely a Nemsics-féle „KoromU-szálioda 
helyiségében, s az „Iparosok Olvasókör“ 
termében s úgy az udvarban álló teke­
pályán folyt le, nagy érdeklődés mellett s 
kitűnő hangulattal. Nemsics kitűnő ételei­
vel s italaival most is kitett magáért. A 
Barcsi Iparosok Olvasóköre e mulatságra 
szép bevételt is juttatott a kör javára.

— A „Báróéi Ifjaeági Egyesü­
let“ Támosestélye. Nyílt levél.

Imádott Nagysád I
Kezeit csókolom 1 Tudom, idegesen 

várt rám, azaz — hogy őszinték legyünk 
— » gondosan becsomagolt híreimre . . . 
Ön természetesen első sorban is a toalet­
tekre kiváncsi és névszerinti leírást köve­
tel. Seivből sajnálom, de én ehhez nem 
értek. Mert én előttem az asszonyok vagy 
elegánsak, vagy nem azok. Hogy astán a 
ruházat milyen, minőségűek fokozata há­
nyadik skálában foglal helyet, mily vi­
szonyban áll a készpénzfizetéssel, hányad­
szor disziti testét az isteni hölgynek, van 
e valami különös története, izléses-e, izlós- 
telen-e, — bizony sem nem értem, meg 
sem figyelem.

A mi estélyeink hölgyei elegánsak, 
jókedvüek, jó mulatók, szellemesek, — 
aki ennél többet akar, az maradjon otthon, 
ott biztesöM megtalálja igényeinek tejfeleit.

Sit venia verbo: sérteni senkit szán­
dékomban nem volt, de meghatározásom 
hölgyeinkre felkelté bennem szomorúságo­
mat, ime Barcsról távozván, a veszteség 

vészemről — szinte égbekiáltó.

sóhajtotta, ha itt lölteném az éjjelt egy 
pádon, úgy sem vár otthon senki . . . .

Vastag köd homályositotta el a szem­
határt és fátyoléba burkolta a házakat. 
Az asszony a térről kiérve, meglassító’ta 
lépteit, majd megállt egy kapu előtt. 
Csengetett. Nagysokára kinyílt a kapu s 
egy álmos asszony állt ott, kezében lám 
pással, mely gyéren világította meg a 
szánalmas bejáratot. Nesztelenül surrant 
be és sietett fel a lépcsőn. A konyhába 
lépve megállt Nem mert benyitni a szo­
bába : félt, hogy valami történik. Állt
nagyranyitott szemekkel, lecsüngő karok­
kal — sokáig.

Végre rászánta magát. Felvette a 
meg égő lámpát és uelópett. Majd türel­
metlenül vetkőzni kezdett, mindent ha­
lomra dobálva.

Nyúlánk termetű asszony volt, arca 
öideresen sápadt, szenvedő vonoeákknl. 
Most hirtelen mozdulattal hajához kap 
Kibontja, ti az vastag kigyózáesal omlik 
alá termetén

így szeretett látni, suttogja. A hajamba 
temette arozát, ha estónkint együtt voltunk. 
Hajamnak minden szála mintha róla be­

szélne. Mintha őrjöngő szerelmes szavait 
kiáltanák felém. Az ö hangja, az ő illata 
kél most mindenfelől. Mikor itt ültünk, 
kéz a kézben s hajtengerem elborította 
arezát . . . Istenein! Hogy sirt ilyenkor, 
öntudatlan mámorában 1 . . . Érzem mint- : 
l a karjai ölelnének, vadul, szerelmesen . . . 
Utolsó szavait hallom egyre: ,,Ne hagyj 
elmenni egyedül! Jer velem 1 . . . jer 1“ !

Á szobában hűvös árnyak gomolyog-1 
nak. A felvetett ágy kihivoan domboro­
dott a lámpa fényénél. A rózsaszínű paplan 1 
hanyagul odavetve csüng le az ágy szé ! 
léről s bizarr ellentétet képez a hófehér; 
párnákkal. Cigaretta füst száll a levegőben, 
kékes fátyolt borítva mindenre. Az asszony 
imbolygó járása közben meglöki az asztalt, 
melyen két félig töltött pohár csengve- 
bongva ütődik egymáshoz. Ügy hallja, hogy 
cseng-bong minden nagy zsibongással, 
melybe néha belevegyül a vonat egy-egy 

I éles füttye és sivitva tör utat magának 
i!lz éjbe. A padló az asszeny lézengésétől 
I ropog-pattog. A mindenfelé elszórt cziga- 
j retta hamu lenge ruhájától őrült tánczbac
1 i

kavarog. Most odalép az ágyhoz. A pár­
nán egy fej nyoma s egy kis gyűrődés 
látszik. Leül ágya szélére s arczát kezeibe 
temetve, gondolataival követi a vonat 
futását:

• . . — Most megáll. Támolyogva 
száll ki a férfi. A fülke melegétől áthe- 
vülve, kábultan siet a frissen esett hó- 
pelyheken ... De egyszerre szétrántja a 
testét védő meleg bundát; kigombolja 
kabátját is és ruhátólment, födetlen testét 
oda tartja a hűvös téli éjszakának. Néha 
süvítő szél zavarja a fenséges csendet A 
fák meg-megrezdüluek, leszörva a havat 
a férfi födetlen fejére. Most felszisszenve 
melléhez kap: mintha valami szúrást 
érezne. Beburkolódzik. Késő. A szél pedig 
sivit, jajgat rémesen ...

Az asszony valami hirtelen támadt 
zajtól felriad :

— Istenem, ketté pattant a tükör! 
Meghalt valaki . . . Teremtőm, ne hagyj 
el I . . .

A czigarettafüst szürke köddel von 
be mindent s az asszony zokogva borul 
párnáira . . .
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lyüh, Nagysádkám, bu ez igy megy 

tovább, bizony még pityergés lesz a vége 
pedig mulatságról referálok, olyanról! 
melyről csak jókedvvel lehet beszélni

Nem kívánok definiálni. Ebben ne-, 
kem nincsen szerencsém. Gyakorlatom iparosok szövetségével 
vau. A tánczusnö olyan, mint a váltó : 
forgatják. A púder olyan, mint „ez a 
löld: ápol és eltakar. A szív, mint egy 
vad tanító : folyton ver. A garde de dante 
olyan, mint a levegő

áll

pókban ülést tartott oly célból, liogv a egyedül bírja a babkávó ízét. h melyet 
fogyasztó szövetkezeteket, a magyar ipar 
pártolás! mozgalomba fokozottabb mértek­
ben be lehessen vonni. A Hangya és a 
Mezőgazdák szövetkezete közölték a (ivar-

mindazon ipar­
cikkek jegyzékét, amelyek Magyarorszá­
gon nem szerezhetők be. A kimutatott 
inarceikekre vonatkozólag sikerült megje­
lölni hazai beszerzési forrásokat, ennek

egyetlen más gyártmány sem közelit meg 
íz és zamat tekintetében. Mindenkinek

tollát a legnagyobbsaját érdekében 
elő vigyázat.

Tisztelt olvasóink figyelmét 
van szerencsénk mai mellékletünkre fel­
hívni. Dr. Tolnai pécsi vizgyógyintézete

vészük Aq.,,,. rr„ “ • Ain,ig van . nem; folytán a Hangya mindennemű szükség-' kitűnő vezetésénél és modern berendezés- 
veseszuK eszio. ila nincs (levegő) fül la- * * -
dozni kezdünk IIA'leány olyan, mint az 
eszme, asért születik, hogy hódítson. Ad 
infinitum.

A mi estélyeinknek nincsen hason­
lata. Otthoniasság. J ok ed vr. Kedélyesség. 
Ezek jellemzik. Ki nem hagyható, sőt 
különös feljegyzésre méltó eset : hajnal 
tájban az anyák (óh ezek az anyák I) úgy 
szedték ki a lányokat erővel a legények 
karjai közül.

letét jövőben teljesen Magyarországon ónéi fogva már is igen jó hírnévnek Örvend 
szerezheti be.

— A déli vasúttársaság a napok­
ban tartotta közgyűlését, amelyen jóvá­
hagyták az üzleti jelentést valamint a 
feliigyelőbizottság jelentését. Az új alpesi 
vasutak tárgyában a kormánynyal kötött 
szerződést illető interpellációra az elnök 
kijelenti, hogy az igazgatóság természe­
tesen minden lehetőt elkövetett, hogy a 
déli vasúttársaság érdekeit megvédje. A

s a közönség pártolását 
mértékben kiérdemli.

a legnagyobb

Hirdetések.
Ennyit irhatok most. Bár többet is

írhatnék, jeleneteket, megfigyeléseket, pour | szerződés részleteiről, tekintettel a szerző j 
pari ék at, melyeket a szellemes udvarló i dós nagy terjedelmére,
gondos ügyességgel hint tele azzal a bi-j nem eshet!k 
zonyos attikai sóval.

ez alkalommal 
szó. Ha egyes határ iatok 

nem is oly kedvezők, amint a részvényesek
írhatnék, de nem Írok. Íme, ea inéi ! reméllek, tekintet be kuli venni. Iionv nn-oi 

az ötödik levelem. De válussalmóg egyikre j volt szó, hogy , konknrrenczi.ll mellőz,„
sem kaptam. Nem tudom, Nagysádtól ez 
lekicsinylés-e, birálat-e ? Vagy csak női 
tulajdonság, mely hódoló szolgáját lábai­
nál fetrengeni látja, de nem enyhíti kín­
jait, bár módjában állna, egyetlen gyen­
géd szavával, szemének pillantásával I

És keserűség tölt el, megfogadván 
komolysággal : nem Írok többet Önnek. 
Akkor aztán úgy leszek Önnel (remélem) 
mint a mi lokális uraink a köszöntéssel.

Akkor vesznek észre, mikor nem 
köszönünk,

Hodólőja.
— Szélvihar esővel. A pünkösdi 

s utánna való napok, Barcson és a vidé­
ken ugyancsak novemberi idővé váltak 
nagyon lehűtötték a levegőt a sok esőzés

lehessen, mert egy oly erős ellenféllel, 
mint az állammal való versengés, csakis 
a déli vasat kárával végződött volna.

— Elektromos vontatás a fiumei 
vasúti vonalon. A fiumei vasútvonal 
teljesítő képességének fokozása és a tömeg­
szál li tás olcsóbbá tétele szempontjából, 
Kossuth Ferencz kereskedelmi miniszter 
elhatározta, hogy kiilfiÜdi példák után 
indulva, a vonal nagy lejtőkkel ellátott 
részén elek*» romos vontatásra való beren­
dezés tanulmányozására a Ganz-gyárat 
felhívja; erre nézve az illető gyár már 
benyújtotta első előterjesztését.

— Gondos háziasszonyok mindég

irww
Kakaó 6a csokoládé kedvelők ügyffltőébe: 

Hoff dános-féle

Kandói-Kakaó
isirtartslmu, azért igen könnyen

emészthető, soha sem okoz szó.
»t*lt»i ritlss finom ize mellett 

Valódi oeatis 
Hoff Aiy>»

névvel ós ** oroszlin-
védjegygyet,

Osomagok á V« kgr. 90 fillér 
> > Ve » 00 >
Mindenütt kapható.

- ]
W)ítdat, mlncV tiVálóan oiotíó.

I

és erős szélvihar. E hó 6-án szerdán éjjel | óvatosak voltak malátakávé vásárlásnál
ttfrt ki legnagyobb erővel a szélvihar, i Áa , , .. , ’. 1 « , , , , I .’és csakis zárt eredeti csomagoka fogadtakmely esővel jött, s másnap, pénteken is . ° b
egész nap tartott. A júniusban szokatlan . e *x:i|hreiner-fele Kneipp maláta kávé fel­
rósz idő bizonnyal sok kárt tett a növény-1 irattal és Kne-ipppáter arckép vódjugygyel. 
zetben s gyümölcs fákban. De mivel felytou újabb utánzatok merül-

Földosuszamlá» A barcs-pak-Disk fei, nem figyelmeztethetünk eléggé
gyakran a valódi Kathreiner ismertető ;

e. Minek is fogadtassanak el érték­
telen utánzatok, iia ugyanazon az áron a 

Kathreiner is kapható? a mely

ráczi vonalon grendiai faludnál 150 lépés­
sel, e hó 6 án este földcsuszamlás történt, "Jj ■ 
a déli vasút vonalán. S ennél fogva nem J 
érkezeit meg a déli vonat Pák ró ez felől.
Délre kellett volna ugyanis megjönni és ( valódi 
csak este érkezett meg. A reggelinél azon- j 
ban már rendesen közlekedett, mivel a 
bátor Brunneáur N. gépész egész lassú 
haladással átment.

— Színészek Barcson. Község­
ünkben már egy hét óta egy vándortrup 
vagyis inkább daltársulat ütött tanyát a 
barcstelepi színkör deszkáin s esténként 
szerencsét próbálgatnak. Szilágyi nevű 
igazgatójuk van, ki mindig magyar, zei- 
nóros kávészinü ruhát visel. Játékaikról 
majd később Írunk kritikát, a trup Mar- 
czaliból jött hozzánk. Hogy innét hova 
vándorolnak, ~ eddig még nem tudjuk.
Ennyit róluk a barcsi közönség érdekében.

— Nagy vízállások Boszniában.
A hosszan tartó nagy esőzésektől, — 
mint bennünket értesítenek, —- nagy 
vízállások vannak különösen Szirácson 
alul Babbvináig.

— A Zágráb sesvete-szentiván-
zelinai h. é. vasút közigazgatási bejá­
rását június hó 6-án kezdik meg.

— Gfrerer, Schooh és Grossmann
budapesti vállalkozó ezég a Vukovártól 
Raczáig tervezett h. 6. vasútvonalból Lovas ! 
községnél való elágazással, Sarengrád | 
község érintésével, Ilokig vezetendő szab­
ványos nyomtávú gőzüzemű h. é. vasút-1 
vonalra.

— A gazdák és a magyar ipar.
Az Országos magyar gazdasági egyesület 
jpari és kereskedelmi szakosztály11 11 na-

Interurban telefon 21.

VlZGYÓfiYINTÉZET és SZANATÓRIUM
Pécs, Sétatér.

Az egész even át látogatva. Legújabb gyógy - 
eszközökkel felszerelve. Legjobb gyógy- 
eredmények idegbántalmaknál, csúz, ál­
matlanság, emésztési zavar és egyéb 
idült betegségeknél. Kitűnő ellátás, lakás 
és vizkuráert hetenkint 60 korona. A város 
nyugodt és egészséges fekvésű bolyén, 

közvetlen a sétatér mellett. Kitűnő ivóvíz 
(forrás.) Villany világítás. Egy segédorvos.
Vezető főorvos: Dr. TOLNAI VILMOS, a

phisikaiis gyógymód szakorvosa.
3—5
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CLAYTON & SHUTTLE WORTH
Budapest, Viie^nuorüt 03*

által a legjutány.'.sabb árak mellett ajánltatnak.

Locomobil és gőzcséplőgépek,
szalmakazalozók, Já'-lny cséplőgépek, lóhere-csóplök, 
tisztító-rosták, konkolyotok, kaszáló- és aratógepek, 

szónagyüjtök, boronák, sorvetógópek, Planet Jr. 
kapálók, szecs1' avágók, rópavégók, kukoricza- 

morzsolók, darálók, őrlőmalmok, egyetemes 
eczél-ekék, 2- ós ö-var.'s ekék ós minden 

egyéb gazdasngl gépek.

..t
r \ !- - :
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-aHMSSEBü

„HERMES“ Magyar Általános Váltóüzlet Részvénytársaság.

A konverzió -tjén be-J 3°|0.os ,,|agyar je|zálog-Hitelbank
[tzerzendő 2 drb 100 ko-J

, nyereménykötvények (konverziója) kicserélése.
jronás kötvény részből állói

jHivatkozással u Magyar Jelzálog-Hitelbank által közzétett

Óvadék kcpß^ M)l,',8Pe^n9ra az intázetüak részvételével alakult syndi-
I ka tus felhívásaira elfogadunk

[Magyar Jelzálog - Hitel- június hó 9-tŐl 22-ig-
|bank sorsjegyek az első „ ,n 1)ejd.en'/seket

ja JojU-os jelzálog' sorsjegyek 
évi sorsolási időszakban (konvertálására)

kicserélésére
év onto b Ílll/jíísbail juj nyeremény k öt vények re, költ

jseg- és jutalékmentesen, az 
Jeredeti feltételek mellett, vagyis 
IK. 68.ÍÍ0, le K. I SO kamatmeg 

térítés fejében, vagyis

(netto 57 K ráfizetés ellen,

sorsoitatnak :

1.100,000 

550,000 

33o,ooo

200,ooo

100,000
75,000

korona fő- és számos inéi 

lók nyeremény nyel.

Minden egyes sorsjegy

szemben a régi 30j0os jel 

zálogsorsjegyek 220 ko 

ronás legkisebb nyeremé­

nyével, legalább 280 ko 

rónával sorsoltatik ki és 

ezenfelül minden sorsjegy 

birtokos ily kisorsolás 

esetén nyeremény jegyet 

íap, melylyel az összes 

nyeremény húzásokon to­

vább játszik.

Jmely utóbbi összeget kívánságra 
Jtuvábbi intézkedésig

4- j Q'kcll előlegezzük.

előjegyzéseket

a darabonként 140 K.-val

junius 20., 21., és 22-én
aláírásra bocsátandó

uj 100 korona névért kti 

Magyar Jelzálog-Ilitel- 

bank-sorsjegyekre

jutalék- és költaégmenteeon; 

biztosíték gyanánt darabonként 

10 kozona küldendő be hozzánk.

[összehasonlító táblázat a jelentékenyebb nálunk forga 

lomban lévő kamatozatlan sorsjegyekről.
A sor jegy

neme : évi húzások 
száma

legkisebb
nyeremény jelenlegi

árfolyam
legnagyobb
nyeremény

1864 es sorsjegy 2 K. 400.— K. 300,000.— K. 565.—
1870-es magyar sorsjegy 2 K. 344.— K. 300,000.— K. 420.
Osztrák hitel sorsjegy 2 K. 400.— K. 300,000.— K. 475—
Bécsvárosi sorsjegy 3 K. 320.— K. 400.000.— K. 525.
Josti hazai első takarékpénztár sorsjegy

3 K. 106.— K. 600,000.— K. 145.
Mag)ar Jelzálog Hitelbanki konverzionális
sorsjegy 6 K. 280.- 8. 1.100,000— (K. 254 - K. 57j

K 311 —
AI Ál rám 4rMagyar Jel zálog-Hitelbanki uj subseriptionális 

sorsjegy 3 K. 140.— K. 1 000.000 — K. 140,

Jogi sorsjegyek kicserélésére, úgy mint ujjak jegy­
zésére vonatkozó kimerítő hivatalos prospektuso- 
tat ingyen és bérmentve küldünk. Fel világositú- 
sokkal készségesen szolgálunk.

39'o-o* magyar jelzálogsorsjegyeket és nyereményjegyeket szi­

gorúan a napi áron adunk és veszünk,

„ne.it*IES“ Magyar Általános 
Váltéüziet Részvénytársaság

Budapest, T7., Dorottya-uicza S.,

hivatalos kicserélési és aláírási hely.

Az

aláírásra bocsátandó

100 K n. é.

Óvadékképes

Magyar

Jelzálog-Hitelbank 

sorsjegyek

az első 9 évi sorsolási! 

időszakban

évente 3 húzásban

sorsoitatnak :

1.0*0,OOO

5oo,ooo 

3oo,ooo
korona főnyeremény nyelj

és

100,000 
So,ooo 

3o,ooo
<oronás és számos mel­

ók nyeremény nyel.

Minden egyes «srsjegy 

egalább 140 koronává 

sorsoltatik ki, és ily ki­

sorsolás esetén a sosrjegy 

) irt ok os egy nyeremény- 

egyet kúp, mely az ősz­

ies nyereiHényhuzáso 

kon tovább játszik.
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per A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadása.

a magyar irodaloni főművei

A Magyar
Remekíró

kilenozedik sorozata
most jelent meg a kővetkező kötetekkel:

Deák Ferencz munkáiból. I. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Wlassics Gyula 
Magyar népdalok. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Endrődi Sándor.
Mikes Kelemen törőkországi levelei. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Erőd! Béla.
Petőfi Sándor munkái. I. és II. kötet. Kisebb köl'emények. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Badics Ferencz

A már előbb megjelent nyolcz sorozatban a következő müvek jelentek meg :

Arany János munkái. I. II. III. és IV. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Riedl Frigyes.
Arany László munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Kozma Andor.
Bajza József munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Badics Ferencz.
Balassa Bálint báró és Zrínyi Miklós gróf. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Széchy Károly.
Csiky Gergely színművei. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Vadnai Károly.
Csokonai V. Mihály munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Bánóczi József.
Czuczor Gergely költői munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Zoltvány Irén.
Eötvös József báró munkáiból. I. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Voinovich Géza.
Garay János munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Ferenczi Zoltán.
Gyöngyösi István munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Badics Ferencz.
Gvadányi József és Fazekas Mihály. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Négyesy László.
Katona József és Teleki László gróf. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Rákosi Jenő.
Kazinczy Ferencz müveiből. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Váczy János.
Kemény Zsigmond báré munkáiból. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Gyulai Pál.
Kisfaludy Károly munkái. I. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Heinrich Gusztáv.
Kisfaludy Sándor munkái. I. és II. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Heinrich Gusztáv.
Kölcsey Ferencz munkái Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Ángyai Dávid.
Kossuth Lajos munkáiból. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Kossuth Ferencz.
Kuruc* költészet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Erdélyi Pál.
Madách Imre munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Alexander Bernát.
Pázmány Péter munkáiból. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Fraknói Vilmos.
Reviczky Gyula összes költeményei. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Koroda Pál.
Gróf Széchenyi István munkáiból. I. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Berzeviozy Albert.
Szigligeti Ede színmüvei. I. és II. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Bayer József.
Tompa Mihály munkái. I. II. III. és IV. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Lévay József.
Vajda János kisebb költeményei. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Endrődi Sándor.
Vörösmarty Mihály munkái. I. II. Ill, IV. V. és VI. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Gyulai Pál.

A Magyar Remekírók gyűjteménye tizenegy 5 kötetes sorozatban jelenik meg. A teljes 55 kötetes munka ára 220 K., az ennek 
kiegészítőjeként megjelent Shakspere összes miivei hat kötet bekötve ára 30 K., melyet a Magyar Remekírók vevői 20 K.

kedvezményes áron kapnak.

Megrendeléseket elfogad minden könyvkereskedés és a

Franklin-Társulat
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda. 

(Budapest IV., Egyetem-u. 4.)
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VASÚTI MENETREND,
Barcsra érkezik ;

Pécsről . . délelőtt 10 ón 1 58 perez
délután 4 46 „

Kanizsáról .
este 9 14
délelőtt 7 11
délután 5 15
este 8 12

PakráczróJ . délelőtt 10 53
n este 8 r 05 n

Somogy-Szobbről délben 12 30
este 8 15 »

Kaposvárról délelőtt 8 02
* este 7 40 n

Barcsról indul:
Pécsre . . reggel 8 óra 10 perez.

n délután 1 20
m délután 5 n 30

Kanizsára reggel 3 n 80
délelőtt 8 40
délelőtt 11 10
este 9 50

Pakráczra délelőtt 8 10
este 5

”
30

Somogy-Szobbra reggel 3 40 " 1;
n délután 1 30 1 ■

Kaposvárra reggel 3 54 '1
y> este 6 „ 34 » 11

A Szí at km felé közlekedő motorvonat indul 
reggel 2 óra 30 perekor

érkezik
délelőtt 11 

röggel 7 
este 0

50
59
20

Cfltűs,
Küszvény

Rheuma
fog- és fejfájás és egyóbb meghűlé­
sek vagy megrándul ások tói származó 
tag-szaggatás és fájdalmaitól ha sza­
badulni akar, használja bedörzsöiésre 
az orvosi gyakorlatban e czélra leg­
jobban bevált hatóanyagokból ösz- 

szeállitott

Universal-Fluidot
(Spir-mentholi aromat-comp) 

mely a gyógynövények illatos és 
balzsamos hatóanyagának szeszes oi- 
data — kiváló kellemes, il atos. üdítő
és fájdalomcsillapító bedörzsölő külszer.

Az Universal-Fluid
hatása újabb és idült bajoknál egy­
aránt és ott is — a hol már egyébb 
bedörzsölő szerek eredménytelenül 
használtattak — gyors és meglepő.

1 deciülar iivég I 50 K. 3 üveg posta- 
b érmen les 6 kis próbaüveget 3 K 
12 kis üveg 5 K. postabémienteseu 
ügy kis próbaüveget 20 f. bélyeg 
beküldése mellett bárkinek minden 
költség nélkül ingyen küld az Uni­

versal-Fluid egyedüli készítője :

Skribanek Kálmán
KJbgyixertára u „Vörös-kereszthez “ 

Temesvár-Erzsóbetváros 2.

Üzlet áthelyezés!
Van szerencsém ezennel a nagyérdemű 

közönségnek becses tudomására hozni, hogy alul­
írott agyag-kályha és edény készítő üz­
letemet áthelyeztem Barcson országút 137 
szám alá, 0 bérit tér Antal'kárpitos ur házában, 
hol minden e szakmába vágó általam készített 
a^yag-kályhák többféle színben, ház-di- 
E^itmények különböző minőségben u. sz. 
háztetőre való görbe cserepek kétféle 
mintában, valamint cserép-edények és 
Mirág edények állandóan és jutányos áron 
mindenkor kaphatók.

Úgy szinten kályha átrakásokat és javításokat is
méltányos áron minden időben elfogadok.

A n. é. közönség szives pártfogását kérve,
kiváló tisztelettel

Lovrencsics Ferencz
agyag-kályha és edénj-készilő.

Í8838i|i88888888888888888888868888888868888888888888l888688888ii

Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy 
eddigi társamtól, Lcvrencsics Ferenc*
úrtól különválva, — Barcson, — a Tar- 
nóczai-iitczában 18« szám alatti üzletemet 
saját nevem alatt tovább folytatom ho! minden 
a szakmámba vágó s általam készített tárgyak 
U; m agyagkálybák többféle színben ház- 
diszitmények különböző alakban, valamint 
görbe cserepek kétféle minőségben, to- 
x abba kerti wazak és virág 2II vány ok 
ravátli diszitmények, cserépedé’ 
nyék és több e féle tárgyak állandóan és ju­
tányos áron kaphatók.
Kályha állításokat és javításokat jutányos áron elfogadok.

A 11. é. közönség szives pártfogását kéri
Petrétei József,

agyag-kályha és edény készítő.

Kronsteiner Károly Becs, Ilii, 
Hauptstrasse 120 

Cs. k. oszt. szab. Mayy. kir. szab.

omioRzat-fesiéüeü.
Viharmentes. Mészben oldható, épületek 
mázolására 40 árnyalatban, kilója 

24 fillértől feljebb.
1 kiló elegendő 10 négyszőgméternek kétszeri mázolására.

Mosható mázolások.
úgymint zománcz, homlokzatfesték, száraz és 
lapidon-festék, pépnemü, 50 árnyalatban, víz­
ben mosható, egyszeri bevonásra fed, színét

nem hagyja.
Költségár nógyszöginétereiikiiit W. Meglepő sike-. 

Kimeritö prospektusok és mintalapok ingyen és bérmentve.
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